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EXCHANGE 0F NOTES (October 8. 1952) BETWEEN CANADA AND VENEZUELA
RENEWING FOR ONE YEAR THE COMMERCIAL MODUS VIVENDI 0F
OCTOBER 11, 1950

The Ambassador Extraordinary and Plenipotentiarij of the United Kingdom
to Venezuela to the Minister for Foreign Affairs of Venezuela

BRITISHI EMBASSY
CARACAS.

Note No. 151

YOUR EXCELLENCY,

I have the honour to refer to the modus vivendi regarding commercial
relations between Canada and Venezuela which was signed in Caracas or,
October 11, 1950, > and renewed on October 11, 1951,1> by an exchange Of
Notes. Article Six of the Agreement provides that it shall remain in effect for
one year following the date of signature and may be renewed for equal periods.

The Canadian Government feels that this modus vivendi has been instru-~
mental in strengthening trade -relations between Canada and Venezuela-
Accordingly, I have the honour to propose that it be extended for a furthet
period of one year, from October 11, 1952.

Should Your ExceUlency's Government concur i this proposai, may 1
suggest that this Note, together with Your Excellency's reply, shail be co11"-
sidered as constituting an Agreement between the Government of Canada ail4
the Governiment of Venezuela to renew the terrms of the modus vivendi Of
October 11, 1950,">' for a further period of one year.

I take this opportunity of presenting to Your Exoellency the assurance O
my highest consideration,

R. W. URQuHART.
His Excellency,

Dr. A'ureliano Otafiez,
Minister for Foreign Affairs,

Caracas.

tu Canada Treaty Seriez 1950, No. 10.
(In Canada Treaty Seriez 1901. No. 24.



'52. NO. 35

ie Minîister for Foreign Aif airs of Venezuela to the Ambassador Extraordinaryj
and Plenipotentiarg of the Unitedi Kîngdom to Venezuela

Estados Unidos de Venezuela
Ministerio de Relacions Exteriores
Direcci6n de Politica Econ6mica

~3685-E-
ýcci6n de, Economia

CARACAS, 8 de octubre de 1952.
4flor EMBAJADOR:

Tengo a honra avisar a Vuestra Excelencia el recibo de su atenta nota
>151, de esta misma fecha, en la cual tiene a bien comunicarme la

'Oposici6n del Gobierno del Canadà de renovar por un aflo màs el Modus
[Vendi Comercial entre Venezuela y el Canadâ, firmado en Caracas el il de
tubre de 1950"' y renovado por un afio, el il de octubre de 1951,"' mediante
rmbio de notas.

En respuesta, me con-place hacer del conocimiento de Vuestra Excelencia
te he sido autorizado por mi Gobierno para convenir en la renovaci6n
9puesta.

Segun Io suglere Vuestra Excelencia, su nota, junto con esta respuesta, se
flsideraràn como que constituyen un Acuerdo entre los dos Goblernos para
ziovar el referido Modus Vivendi en los mismos términos, lhasta el il de
tubre de 1953.

Vàlgomne de la oportunidad para presentar a Vuestra Exoelencia las
guridades de mi mâs alta consideraeiôn.

A. Otafiez.

1Excelentisimo Sefior
Robert W. Urquhart, K.B.E.C., C.M.G.,
Embajador Extraordinarlo y Plenipotenciarlo, de la Gran Bretafla.
PRESENTE.

m Canada Treaty 8wlae 1950, No. 16.
0Canlada Treaty 8.rlem 1951, No. 24.
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(Translation)

The Minister for Foreign Affairs of Venezuela ta the Ambassador Extraordina
and Plenipotentiary of the United Kingdom to Venezuela

'United States of Venezuela
Min.istry of External Relations
Division of Economic Policy
No. 3685-E-
Economie Section

CARAs, Octpber 8, 1952..
SIR:

I have the honour to acknowledge rec eipt of Your Excefleney's Ne
No. 151 of this date, ini which you have transmnitted the proposai of the Govex
ment of Canada to renew for one more year the commercial modus viveçl
between Venezuela and Canada, signed in Caracas on October 11, 195O,<») arenewed for one year, on October 11, 1951, 0> by means of an exchange of Not

I reply, I amn pleased ta inforin Your Excellency that I have bel
authorized lby xny Governinent to agree to the propqsed renewal.

As suggested by Your Excellency, your Note, together with this reply,le
1be considered as constitutîng an Agreement between the two Government
renew the said modus vivendi under the saine terms, until October 11, 19.

1 take this opportunity to present to Your Excellency the assuranes8
my highest consideration,

A. Otaiiez.
To His Excellency

Robert W. Urquhart, K.B.E.C., C.M.G.,
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of Great Britain.,
CARACAS

cl Canada Tr.aty Seriez 190, No. le.
S Canada TI!atySeiez 195I. No. 2M.



(Traduction)

MCHANGE DE NOTES (le 8 octobre 1952) ENTRE LE CANADA ET LE VENEZUELA
RENOUVELANT POUR UNE ANNÉE LE MODUS VIVENDI COMMERCIAL
DU Il OCTOBRE 1950

L'Ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire du Royaume-Uòi au
Venezuela au Ministre des Affaires étrangères du Venezuela

AMBASSADE BRITANNQUE
CARAcAs (Venezuela)

le 8 octobre 1952
qote no 151

VIONSIEUR LE MeIEiŠRE,

J'ai l'honneur de me référer au modus vivendi, applicable aux relations
oinmerciales entre le Canada et le Venezuela, qui a été signé à Caracas le
1 octobre 1950 et renouvelé par échange de notes le 11 octobre 1951". Aux
ermes de l'article 6 de l'Accord, celui-ci doit rester en vigueur pendant un an

compter de la date de sa signature et il peut ensuite être renouvelé pour
an à la fois.

Le Gouvernement canadien estime que ce modus vivendi a favorisé le
ýéveloppement des relations commerciales entre le Canada et le Venezuela.
£ussi ai-je l'honneur de proposer qu'il soit renouvelé pour une nouvelle durée
un an, à compter du 11 octobre 1952.

Si le Gouvernement de Votre Excellence agrée cette proposition, la présente
tote et la réponse de Votre Excellence pourraient constituer entre le Gouverne-
'ent canadien et le Gouvernement vénézuélien un accord portant renouvelle-
lent des dispositions du modus vivendi du 11 octobre 1950" pour une nouvelle
urée d'un an.

Je saisis cette occasion pour présenter à Votre Excellence les assurances de
la très haute considération.

R. W. URQUHART
on Excellence

Monsieur Aureliano Otanez
Ministre des Affaires étrangères

CARACAS

M Recueil des Traités 1950 no 16.
0 Recueil des Traités 1051 no 34.
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Le Ministre des Afaires étrangères du Venezuela à l'Ambassadeur
extraordinaire et plénipotentiaire du Royaume-Uni au Venezuela

États-Unis du Venezuela
Ministère des Relations extérieures
Direction de la politique économique
No 3685-E-
Section économique

CARACAs le 8 octobre 1952
MONSIEUR L'AMBASSADEUR,

J'ai l'honneur d'accuser réception de la Note no 151 de Votre Excellence,
date de ce jour, par laquelle vous me communiquez la proposition du Gouverc
ment canadien de renouveler pour une nouvelle durée d'un an le modus vive%
signé à Caracas le 11 octobre 19501 et prorogé pour un an, le 11 octobre 1951
au moyen d'un échange de notes.

En réponse, j'ai le plaisir de faire connaître à Votre Excellence que l
Gouvernement m'autorise à agréer le renouvellement proposé.

Ainsi que le suggère Votre Excellence, votre Note et la présente répon
constitueront un accord entre les deux Gouvernements pour renouveler
dispositions du modus vivendi susmentionné, jusqu'au 11 octobre 1953.

Je saisis cette occasion pour offrir à Votre Excellence les assurances de
très haute considération.

A. Otafiez.

Son Excellence
M. Robert W. Urquhart, K.B.E.C., C.M.G.

Ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire de Grande-Bretagne
CARACAS

0Recueil des Traités 1950 n° 16.
Recueil des Traités 1951 no 24.


